
› Camere e alloggi / Rooms and apartments  (pag. 3)

› Ristorante / Restaurant  (pag. 7)

› Meeting e congressi / Meeting and congress halls  (pag. 10)

› Spazio benessere / Spa space  (pag. 12)

› Vita all’aperto / Outdoor activities  (pag. 14)



c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s  

Un rustico padronale dei primi del 1400, scrupolosamente restaurato, sorge in un'ampia distesa agricola, dove il fiume 

Foglia, prima di arrivare al Mare Adriatico, con le sue maestose e alberate anse ne disegna il confine naturale. 

Cà Virginia è abbracciata dalle colline e dai calanchi tipici di questa zona ed a colpo d’occhio si possono scorgere sulle 

sommità i piccoli borghi e le rocche medievali che tutte insieme vanno a far parte del Montefeltro: Territorio che presen-

ta caratteristiche ambientali, storiche e culturali di altissima rilevanza, uniche al mondo.

Il complesso, è ristrutturato con cura nel rispetto dell'architettura originale e dei materiali della zona affinché anche il 

tempo passato possa comunicare agli ospiti sensazioni uniche, la riscoperta delle origini, di tradizioni forti più del 

tempo insite nella cultura contadina marchigiana.  La gestione dell'azienda è seguita direttamente dalla proprietà, a 

garanzia di un elevato standard di qualità dei servizi.  Alle porte di Urbino, ed a pochi chilometri dalle piu' celebri mete 

storico-culturali del territorio marchigiano-romagnolo (San Leo, Gradara e San Marino), Cà Virginia Country 

House&Wellness vuole offrire ai propri ospiti un soggiorno indimenticabile, dove i paesaggi, l’ambiente, l’accoglienza 

del personale e la cura riservata agli ospiti diventi naturale relax.

This scrupulously restored country estate, dating to the early 1400s, rises on a large stretch of agricultural land which is 

naturally bounded by the bends of the Foglia river and its majestic, treed banks, before it reaches the Adriatic Sea.

Cà Virginia is nestled amongst the hills and gullies typical of this area where the small villages and medieval fortresses  that 

form the Montefeltro region can be taken in by a glance. This territory’s environmental, historical and cultural characteristics 

are the only of their kind in the world.

The estate has been carefully restored based on the original architecture, using local materials so that the past can also 

transmit to the guests unique sensations, the rediscovery of origins and traditions which are stronger than time and are 

rooted in the farming culture of the Marche region. The establishment is managed directly by the owner and guarantees a 

high standard of quality services. Located at the gates of Urbino, just a few kilometres from the most famous historical-

cultural destinations in the Marche and Romagna (San Leo, Gradara and San Marino), Cà Virginia Country

House & Wellness aims to offer its guests an unforgettable vacation, where the landscape, the environment, the warmth of the 

personnel and the care reserved for the guest translate into natural relaxation.

Contatti / Contacts

Ca’ Virginia & C. snc 
Loc.  Foglia Secca - 61020 San Giorgio di Montecalvo in Foglia (PU) - Italia 
telefono  +39  335 7636799 
fax  +39 0721 478674 
e-mail: info@cavirginia.it  
www.cavirginia.it 
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

› Camere e alloggi / Rooms and apartments 

Ca’Virginia ha una capacità ricettiva di 22 camere, ricavate da un attento recupero della struttura storica, lasciando 
inalterata la caratteristica degli ambienti; pertanto le camere si presentano l’una diversa dall’altra con travi a vista, 
mattoni, pietre ed intonaci a calce. 
In generale tutte le camere ed alloggi sono dotate di:
- Sistema di climatizzazione “geotermico”;  Bagno con vasca o doccia; Frigo-bar; Cassaforte;  TV LCD satellite; collega-
mento i-net wi-fi o cavo.
In dettaglio possiamo individuare tre ambienti:

Ca’Virginia has a total of 22 rooms, the result of a careful renovation of the historical structure which leaves the characteristic 
atmosphere of the rooms untouched; therefore, each room is different from the next with beamed ceilings, brick and 
stone work and plaster wall coverings.
Generally speaking, all of the rooms and apartments have:
- a “geothermal” air-conditioning/heating system;  Bathroom with tub or shower;  mini-fridge; Safe;  satellite LCD TV;  wi-fi 
or cable internet connection.
For a more detailed description, we can divide the facility into three main areas:

1. La Vecchia Casa / La Vecchia Casa

Camera classica / Classic room

Camere doppie e singole che si presentano fortemente caratterizzate dagli spazi architettonici d’origine, travi a vista e 
sottotetto con tavelle, muri anche irregolari, zone comuni molto ampie caratterizzate da saloni e da un grande camino. 

Double or single rooms characterised by the original architectural spaces, beamed ceilings and underceilings in flat tiles, 
walls that are at times irregular, large common areas with great rooms and a large fireplace.

Alloggi Padronali / Main quarters 

Dagli alloggi padronali sono state ricavate 2 suites: una con un ampio soggiorno, l’altra con una accogliente struttu-
ra a soppalco, entrambe in grado di ospitare fino a 4 persone.

2 suites have been created in the main living quarters: one with a large living room, the other with a cosy loft, both can 
accommodate up to 4 people.

Esempio di camera doppia e di camera singola, “La Vecchia Casa” / 
Examples of a double room and single room in “La Vecchia Casa” 
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

› Camere e alloggi / Rooms and apartments

Ca’Virginia ha una capacità ricettiva di 22 camere, ricavate da un attento recupero della struttura storica, lasciando 
inalterata la caratteristica degli ambienti; pertanto le camere si presentano l’una diversa dall’altra con travi a vista, 
mattoni, pietre ed intonaci a calce. 
In generale tutte le camere ed alloggi sono dotate di:
- Sistema di climatizzazione “geotermico”;  Bagno con vasca o doccia; Frigo-bar; Cassaforte;  TV LCD satellite; collega-
mento i-net wi-fi o cavo.
In dettaglio possiamo individuare tre ambienti:

Ca’Virginia has a total of 22 rooms, the result of a careful renovation of the historical structure which leaves the characteristic 
atmosphere of the rooms untouched; therefore, each room is different from the next with beamed ceilings, brick and 
stone work and plaster wall coverings.
Generally speaking, all of the rooms and apartments have:
- a “geothermal” air-conditioning/heating system;  Bathroom with tub or shower;  mini-fridge; Safe;  satellite LCD TV;  wi-fi 
or cable internet connection.
For a more detailed description, we can divide the facility into three main areas:

2. Il Fienile / Il Fienile

Camere doppie / Double rooms 

Camere doppie, ricavate dalla ricostruzione del Fienile, caratterizzate dai pavimenti in tavolato di legno, sottotetto a 
vista con travature, capriate, e tavolato; i bagni sono provvisti di vasca o doccia.

Double rooms have been created in the Hayloft structure; they are characterised by hardwood floors, beamed 
underceilings with trusses and wainscoting; the bathrooms have either tub or shower.

Esempio di camera doppia, “Il Fienile” /
Example of a double room, “Il Fienile” 
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

› Camere e alloggi / Rooms and apartments

Ca’Virginia ha una capacità ricettiva di 22 camere, ricavate da un attento recupero della struttura storica, lasciando 
inalterata la caratteristica degli ambienti; pertanto le camere si presentano l’una diversa dall’altra con travi a vista, 
mattoni, pietre ed intonaci a calce. 
In generale tutte le camere ed alloggi sono dotate di:
- Sistema di climatizzazione “geotermico”;  Bagno con vasca o doccia; Frigo-bar; Cassaforte;  TV LCD satellite; collega-
mento i-net wi-fi o cavo.
In dettaglio possiamo individuare tre ambienti:

Ca’Virginia has a total of 22 rooms, the result of a careful renovation of the historical structure which leaves the characteristic 
atmosphere of the rooms untouched; therefore, each room is different from the next with beamed ceilings, brick and 
stone work and plaster wall coverings.
Generally speaking, all of the rooms and apartments have:
- a “geothermal” air-conditioning/heating system;  Bathroom with tub or shower;  mini-fridge; Safe;  satellite LCD TV;  wi-fi 
or cable internet connection.
For a more detailed description, we can divide the facility into three main areas:

3. La Tabaccaia / La Tabaccaia

Appartamenti  / Apartments

Dalla struttura del vecchio “essiccatoio per il tabacco”, edificio tipico di queste zone, si sono ricavati 3 ampi alloggi 
indipendenti per dimensioni medie di Mq. 40 ognuna, in grado di ospitare comodamente 4 o più persone, sono 
dotati di ogni comfort:

The old tobacco drying house (a structure typical of this area) has been transformed into 3 spacious independent 
apartments with an average area of 40 square meters, each of which can accommodate 4 or more people.  These apartments 
are complete with every comfort:

- soggiorno con angolo cottura / living room with kitchen area.
- cassaforte / safe; 
- collegamento internet wi-fi o cavo / wi-fi or cable internet connection;
- TV LCD Sat / Sat LCD TV ;
- bagno con doccia / bathroom with shower;
- aria condizionata / air-conditioning; 

pag. 6

Esempio di alloggio, 
“La Tabaccaia”  (piano terra) /

Example of a double room, 
“Il Fienile” (ground floor)

Ingresso / Entrance
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

› Ristorante  “Locanda Ca’ Virginia” -  Sala “Il Convivio”- “Il Giardino Aromatico”/
Restaurant  “Locanda Ca’ Virginia” -  Hall  “Il Convivio” -  “Il Giardino Aromatico”

II ritrovato Ristorante, tipicamente caratterizzato da travi a vista, pietre e mattoni, è il rifugio ideale per trascorrere 
momenti indimenticabili, gustando  piatti di alta qualità.
Un'enogastronomia di alto livello valorizza tutti i sapori e pregi della cucina del territorio.

The rediscovered Restaurant, typically characterised by beamed ceilings, brick and stone work, is the ideal place for spending 
unforgettable moments while enjoying high quality cuisine.
High quality wines and gastronomy enhance all of the flavours and qualities of the local cuisine.

Banchetti / Banquets 

Cà Virginia è luogo ideale per banchetti, cerimonie, cene di gala, pranzi di lavoro; l'ambiente accogliente e riservato 
farà del vostro evento un momento ricco di suggestioni.
Il trattamento ristorativo è di assoluta qualità e genuinità, con modalità e tempistiche appositamente studiate per le 
esigenze sia dei gruppi di lavoro che di cerimonie private. 
Al ristorante sono dedicati tre ambienti specifici:

-  La “Locanda Ca’ Virginia”:  fa parte dell’ala storica della struttura, muri spessi, con mattoni e sassi faccia vista, 
enormi travature a soffitto, archi a volta  che collegano le stanze, creando un’atmosfera speciale.  
La “Locanda Ca’ Virginia” offre capienza fino a 100 persone. 

-  Sala “Il Convivio”:  è un’ampia sala di 140 mq. che si presta ad essere allestita per banchetti. Soffitti con travature in 
legno, torrioni materici in pietra, creano un’atmosfera particolarmente piacevole.
La “Sala il Convivio” può ospitare fino a 130 posti.

- “Il Giardino Aromatico”: è l’incantevole zona verde e giardino con piscina privata, che con una maestosa spaziosità si apre 
sulla valle del fiume Foglia.

Cà Virginia is the perfect place for banquets, celebrations, gala dinners, business dinners; the warm, reserved atmosphere 
will make your event one rich in ambiance. Absolute quality and natural ingredients mark the cuisine, and our procedures 
and scheduling are specially developed for the needs of both business men and private celebrations.
The restaurant has three dining rooms, each with its own atmosphere:

- “Locanda Ca’ Virginia”: part of the historic wing of the structure, with thick walls, brick and open face stonework, 
enormous ceiling beams, rooms connected by vaulted arches to create a special atmosphere.
The “Locanda Ca’ Virginia” can seat up to 100 guests.

-  Hall “Il Convivio”: a large 140 square meter hall, perfect for hosting banquets. Ceilings with wood beams and stone 
turrets create a particularly pleasant atmosphere.  The Hall  “Il Convivio” can seat up to 130 guests.

- “Il Giardino Aromatico”: a charming garden area with private pool that majestically opens over the Foglia river valley.

 
 Seguono piante / Layouts follow 
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

Ristorante Sala “Il Convivio” /
Restaurant - Hall  “Il Convivio”

› Ristorante  “Locanda Ca’ Virginia” -  Sala “Il Convivio”- “Il Giardino Aromatico”/
Restaurant  “Locanda Ca’ Virginia” -  Hall  “Il Convivio” -  “Il Giardino Aromatico”

Ristorante “Locanda Ca’Virginia”
Restaurant - “Locanda Ca’ Virginia”

porticato / porticato 

 bar 

ingresso / 
ingresso 
   

 ristorante / 
 ristorante 

 ristorante / 
 ristorante 

 ristorante / 
 ristorante 

 ristorante / 
 ristorante 
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

› Meeting & Congressi - “Sala Il Convivio” /  
Meeting & Congressi - “Sala Il Convivio” 

“Sala Il Convivio” , configurazione 100 posti
“Sala Il Convivio” , 100 seats

 

Attrezzatura Tecnica / Technical equipment:

- Nr. 1 impianto di amplificazione / 1 amplification system 

- Nr. 1 mixer audio / 1 audio mixer  

- Nr. 2 microfoni a filo / 2 wired microphones

- Lettore DVD, DVX, VHS / DVD, DVX, VHS player

- Schermo di proiezione mt. 1,80 x mt. 1,80 / Projection screen 1.8 x 1.8 meters

- Videopriettore a cristalli liquidi / Liquid crystal video projector

- Nr. 1 lavagna a fogli mobili / 1 flip chart 

- Nr. 1 radiomicrofono a gelato / 1 hand-held radio microphone 

- Collegamento Internet wi-fi o cavo / Wi-fi or cable internet connection

- Telefono e teleconferenza / Telephone and teleconferencing

Scheda tecnica / Technical data 

- Lunghezza mt. 15,15 / Length 15.15 meters;  
- Larghezza mt. 9,10 / Width 9.10 meters;
- Altezza mt. 3,00 / Height 3.00 meters
- Sedie mobili / Movable chairs:

100 persone a platea /100 seats (seats arranged in rows) - 50 persone a banchi di scuola /50 seats (desk arrangement)
30 posti persone a ferro di cavallo / 30 seats (horseshoe table arrangement);
30 posti persone a tavola rotonda / 30 seats (round table arrangement).

 “Sala Il Convivio” , configurazione 80 posti
“Sala Il Convivio” ,  80 seats
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c o u n t r y  h o u s e & w e l l n e s s

versione italiano 
 

 › Spazio Benessere “Il Fienile” / Spa space “Il Fienile” 

7.55

Reception

Spazio Benessere “Il Fienile” , seminterrato
Spa space “Il Fienile” ,  basement

Spazio Benessere “Il Fienile” ,  piano terra /
Spa space “Il Fienile” ,  ground floor
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Un confortevole Centro Benessere di circa 300 Mq. con Staff specializzato sarà a vostra disposizione per consigliarvi 
nella scelta dei servizi e dei trattamenti specializzati.
Trattamenti e massaggi specifici:
- sauna;
- bagno turco;
- idromassaggio;
- percorso Kneip;
- vasca salina con cascata cervicale;
- zone relax;
Nei suoi ambienti, frutto di un'attenta ricerca incentrata su forme, colori e materiali ispirati ad un caldo minimalismo, 
lo Spazio benessere “Il Fienile” si propone di ricreare l'armonia tra anima e corpo.

A comfort centred Spa of about 300 square metres with a qualified staff is at your disposal for recommending services 
and special treatments:
Specific treatments and massages:
- sauna;
- steam bath;
- hydromassage;
- Kneipp therapy;
- salt water tub with waterfalls for localised cervical neck treatment;
- relaxation areas.
The spa is the result of careful research into shapes, colours and materials inspired by a warm minimalist style, 
the “Il Fienile” Spa aims to recreate a sense of harmony between body and soul.
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 › Vita all’aperto / Outdoor living 

Gli spazi e gli ambienti naturali , 100 ettari di straordinaria varietà, offrono all’ospite boschi, radure, corsi d’acqua.
Quanto di meglio si possa desiderare per organizzare corsi di formazione, gite ed escursioni alla scoperta della splendida 
natura circostante: running, trekking a cavallo, bike, Nordic walking.
Si organizzano battute al tartufo e funghi, per raccogliere e degustare i sapori straordinari di questa terra. 

The natural spaces and environments include 100 hectares of extraordinarily varied landscapes from woodlands to clearing to 
waterways. Everything you could ask for when organising training/instruction courses, trips and excursions in the discovery of the 
splendid surrounding natural habitats: running, horseback trail riding, biking, Nordic walking.
Truffle and mushroom hunting expeditions can be organised to gather and sample the marvellous flavours this land has to offer.
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› Colophon

Art Direction e progetto grafico:  EKN (eurekanet studio) 

Photo: immagini del Montefeltro di Paolo Semprucci 

Coordinamento: direzione Ca’Virginia Country House

Le informazioni contenute sono puramente indicative, l’azienda si riserva la facoltà di apportare modifiche senza obbligo di preavviso /

Le informazioni contenute sono puramente indicative, l’azienda si riserva la facoltà di apportare modifiche senza obbligo di preavviso 

Ca’ Virginia & C. snc 
Loc.  Foglia Secca - 61020 San Giorgio di Montecalvo in Foglia (PU) - Italia 
telefono  +39  335 7636799 - fax  +39 0721 478674 - e-mail: info@cavirginia.it  - www.cavirginia.it 
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